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Rhimou Chakroun

κατά

Minister van Buitenlandse Zaken

(αίτηση του Raad van State για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως)

«Δικαίωμα οικογενειακής επανένωσης — Οδηγία 2003/86/ΕΚ — Έννοια της 
“προσφυγής στο σύστημα κοινωνικής αρωγής” — Έννοια της “οικογενειακής 

επανένωσης” — Δημιουργία οικογένειας»

Προτάσεις της γενικής εισαγγελέα E. Sharpston της 10ης Δεκεμβρίου 2009   .    .  	 I - 1842

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 4ης Μαρτίου 2010   .   .   .   .   	 I - 1860

Περίληψη της αποφάσεως

1.	 Θεωρήσεις, άσυλο, μετανάστευση — Μεταναστευτική πολιτική — Δικαίωμα οικογενεια-
κής επανένωσης — Οδηγία 2003/86
(Οδηγία 2003/86 του Συμβουλίου, άρθρο 7 § 1, αρχή και στοιχείο γ́ )
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ΠΕΡΙΛΗΨΗ — ΥΠΟΘΕΣΗ C-578/08

2.	 Θεωρήσεις, άσυλο, μετανάστευση — Μεταναστευτική πολιτική — Δικαίωμα οικογενεια-
κής επανένωσης — Οδηγία 2003/86
(Οδηγία 2003/86 του Συμβουλίου, άρθρα 2, αρχή και στοιχείο δ ,́ και 7 § 1, αρχή και στοιχείο γ)

1.	 Η φράση «προσφυγή στο σύστημα κοι-
νωνικής αρωγής» που περιλαμβάνεται 
στο άρθρο  7, παράγραφος  1, αρχή και 
στοιχείο γ ,́ της οδηγίας 2003/86, σχετικά 
με το δικαίωμα οικογενειακής επανένω-
σης, έχει την έννοια ότι απαγορεύει σε 
κράτος μέλος να θεσπίζει ρύθμιση περί 
οικογενειακής επανένωσης έχουσα ως 
συνέπεια την μη παροχή της δυνατό-
τητας αυτής σε συντηρούντα ο οποίος 
έχει προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία 
ότι διαθέτει σταθερούς και τακτικούς 
πόρους, επαρκείς για την κάλυψη των 
γενικώς αναγκαίων εξόδων διαβιώσεως 
του ιδίου και των μελών της οικογένειάς 
του, ο οποίος όμως, παρά ταύτα, λαμβα-
νομένου υπόψη του επιπέδου των εισο-
δημάτων του, μπορεί να ζητήσει ειδική 
αρωγή για την αντιμετώπιση ιδιαιτέρων, 
επί ατομικής βάσεως καθοριζομένων και 
αναγκαίων, εξόδων διαβιώσεως, καθώς 
και εξαρτώμενες από το εισόδημα επι-
στροφές φόρων εκ μέρους οργανισμών 
τοπικής αυτοδιοικήσεως ή ενισχυτικά 
του εισοδήματος μέτρα στο πλαίσιο της 
περί ελαχίστου εισοδήματος πολιτικής 
δήμων ή κοινοτήτων.

Συγκεκριμένα, δεδομένου ότι, σύμφωνα 
με την οδηγία, η οικογενειακή επανέ-
νωση κατά γενικό κανόνα επιτρέπεται, 
η κατά το άρθρο 7, παράγραφος 1, αρχή 
και στοιχείο γ ,́ της οδηγίας δυνατότητα 
πρέπει να ερμηνεύεται συσταλτικώς. 

Εξάλλου, το περιθώριο εκτιμήσεως που 
παρέχεται στα κράτη μέλη δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται με τρόπο που να 
αντιβαίνει προς τον σκοπό της οδηγίας, 
ο οποίος συνίσταται στο να διευκολύνει 
την οικογενειακή επανένωση, ούτε προς 
την πρακτική αποτελεσματικότητά της.

(βλ. σκέψεις 43, 52, διατακτ. 1)

2.	 Η οδηγία 2003/86, σχετικά με το δικαί-
ωμα οικογενειακής επανένωσης, ιδίως 
δε το άρθρο 2, αρχή και στοιχείο δ ,́ έχει  
την έννοια ότι η διάταξη αυτή δεν επι-
τρέπει την εφαρμογή εθνικής ρυθμί-
σεως η οποία, όσον αφορά τη σχετική με 
τους πόρους προϋπόθεση του άρθρου 7, 
παράγραφος 1, αρχή και στοιχείο γ ,́ της  
ίδιας οδηγίας, διακρίνει ανάλογα με το αν 
οι οικογενειακοί δεσμοί έχουν δημιουρ-
γηθεί πριν ή μετά την είσοδο του συντη-
ρούντος στο κράτος μέλος υποδοχής.

Συγκεκριμένα, ενόψει της απουσίας δια-
κρίσεως, ηθελημένης από τον νομοθέτη 
της Ένωσης, ανάλογα με τον χρόνο δημι-
ουργίας της οικογένειας, και λαμβανομέ-
νης υπόψη της ανάγκης οι διατάξεις της 
οδηγίας 2003/86 να μην ερμηνεύονται 
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συσταλτικώς και να μη καθίστανται 
άνευ πρακτικής αποτελεσματικότητας, 
τα κράτη μέλη δεν έχουν περιθώριο 
εκτιμήσεως το οποίο να τους επιτρέπει 
να θεσπίσουν τέτοια διάκριση με την 
εθνική νομοθετική ρύθμιση για τη μετα-
φορά της οδηγίας στο εσωτερικό δίκαιο. 
Εν πάση περιπτώσει, το κατά πόσο ο 
συντηρών διαθέτει τακτικούς και επαρ-
κείς πόρους για τη συντήρηση του ιδίου 
και των μελών της οικογένειάς του κατά 

την έννοια του άρθρου 7, παράγραφος 1, 
αρχή και στοιχείο γ ,́ της οδηγίας σε καμία  
περίπτωση δεν μπορεί να εξαρτάται από 
τον χρόνο κατά τον οποίο αυτός δημι-
ούργησε οικογένεια.

(βλ. σκέψεις 64, 66, διατακτ. 2)
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